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- PL - WSKAZÓWKI NA TEMAT PIEL GNACJI 
MEBLA  

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu w a ciwego u ytkowania 
mebli:  Do  odkurzania  u ywa  czystej  suchej  ciereczki.  Je li 
meble wymagaj  dok adniejszego czyszczenia nale y u y  
zwil onej ciereczki a nast pnie wytrze  je do sucha. B yszcz ce 
cz ci  metalowe i szklane czy ci  dost pnymi w handlu 
rodkami, aby odzyska  pierwotny po ysk. Nast pnie metal 

wytrze  such  cierk  a szk o polerowa  mi kkim nie pyl cym 
papierem. 
UWAGA! Nie u ywa  rodków r cych, szoruj cych "nieznanych 
Sprayów " z wyj tkiem wyra nie znakowanych przeznaczonych 
do tego celu. 
INFORMACJA! Szanowny Kliencie, gdyby w zestawie 
paczekbrakowa o jakiego  elementu, nale y zaznaczy  go 
krzy ykiem na instrukcji monta u i przekaza  j  sprzedawcy. 
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- CZ -                      NÁVOD NA ÚDRŽBU: 
 

P i pravidelné pé i o Váš nábytek používejte suchý had ík, který 
nezanechává chloupky. Pokud bude nábytek vyžadovat d kladné 
vy išt ní, použijte prosím navlh ený had ík a poté op t p et ete 
suchým   had íkem.   Lesklé   kovové   díly  a   sklen né   plochy 
dokonale  vy ist te  b žným  prost edkem  na  údržbu  kovu  a 
isticím p ípravkem na okna, až docílíte„zrcadlového lesku”. 

Kovové  díly  pak  dolešt te  suchým  had íkem,  sklo  vhodným 
papírem. 
POZOR!  V  žádném  p ípad   nepoužívejte  ostré  isticí 
prost edky ani spreje (krom  sklen ných ploch)! 
UPOZORN NÍ ! Vážený zákazníku, pokud Vám bude b hem 
montáže jakýkoliv díl chyb t nebo bude poškozen, ozna te jej 
prosím k ížkem v p iloženém návodu (jesou ástí balíku) a 
p edejte svému prodejci. 
 
- SK -                         NÁVOD NA ÚDRŽBU 
 

Pri pravidelnej starostlivosti o Váš nábytok používajte suchú 
handri ku, ktorá nezanecháva ch pky. Lesklé kovové diely a 
sklenené plochy dokonale vy istíte bežným prostriedkom na 
údržbu kovu istiacim prostriedkom na sklo, až kým nedocielite 
„zrkadlového lesku“. 
Kovové diely a sklenené plochy potom doleštite suchou 
handri kou. 
POZOR  ! Na drevené asti nábytku v žiadnom prípade 
nepoužívajte ostré chemické prostriedky. 
UPOZORNENIE ! Vážený zákazník, pokia  Vám bude po as 
montáže chýba  akýko vek diel alebo bude poškodený, ozna te ho 
prosím krížikom do návodu na montáž, ktorý je sú as ou obsahu 
balíka a odovzdajte svojmu predajcovi. 

- EN - DIRECTIONS FOR PROPER USAGE 
OF FURNITURE 

 

In order to directions use a soft, dry duster to dust furniture. If 
furniture needs more precise polishing use a wet duster, after that 
wipe furniture until it's dry. Metal and glass parts of furniture 
polish with any available detergents to get former gloss. After 
that wipe the metal parts with a dry duster. Glass parts wipe with 
a paper towel. 
WARNING!  Never use a harsh scrubing cleaners, detergents, 
solvents. Use only known , intended for furniture soft agent's. 
INFORMATION  !  Dear  customer  if  there  is  any  element 
missing,   mark   it   with   cross   on   the   assembly   instruction 
(packages set) and send it back to a salesman. 
 
- HU -             BÚTORÁPOLÁSI TANÁCSOK 
 

Kérjük  alkalmazza  ezen  bútorápolási  tanácsokat  A 
portalanításnál  használjon  tiszta,  száraz  törl kend t. 
Amennyiben a bútor kényesebb, nagyobb ápolást igényel, akkor 
használjon nedves törl kend t és utána a felületet törölje át 
szárazzal. Fényes fém felületeket és üveg felületeket megfelel  
speciális tisztítószerrel takarítsa, aztán a fém felületet törölje át 
száraz törl kend vel, az üveg felületet pedig puha nem szöszöl , 
portaszító papírkend vel, hogy az eredeti fényes állapotát 
megtartsa. 
FIGYELEM! Semmi esetben ne használjon agresszív kémiai 
szereket  és  súroló  szereket  a  bútor  küls  felületének 
tisztításához. A Sprey-ek közül csak a bútortisztításhoz 
el írtakathasználja. 
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ! Tisztelt vásárló, amennyiben 
valamilyen hiányt észlel a csomagban, akkor az összeszerelési 
rajzon jelölje meg X - el és értesítse az eladókat a hiányról. 
 
- DE -                   PFLEGEHINWEIS 
 

Beim Staubwischen bitte ein trockenes Tuch verwenden. 
Sollten Ihre Möbel einmal eine weitergehende Behandlung 
benötigen,  bitte  die  Flächen  mit  einem  angefeuchteten  Tuch 
abwischen und anschließend trocken reiben. Bei glänzenden 
Metallteilen  und  Glasflächen  die  handelsüblichen 
Metallputzmittel bzw. Glasreiniger verwenden. Anschließend 
Metall mit einem Tuch nachpolieren bzw. Glas mit naßfestem 
Papier trocken reiben. 
ACHTUNG!   Keine  Scheuermittel  oder  Sprays  (außer  Glas) 
verwenden. 
HINWEIS! Sollte während der Montage ein Möbelteil oder ein 
Beschlag fehlen bzw. beschädigt sein, kreuzen Sie dieser Teil in 
der     Montageanleitung     an     und     übergeben     Sie     die 
Montageanleitung Ihrem Verkäufer. 
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 - FR -  CONDITIONS D'UTILISATIONS DES MEUBLES 
 

Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le meuble. 
Si le meuble nécessite un nettoyage plus complet, utiliser un 
chiffon humide et essuyer immédiatement avec un chiffon sec. 
Le métal et le verre dépoli se nettoient avec tout produit ménager 
classique non abrasif. Bien essuyer avec un chiffon sec. Essuyer 
le verre avec un chiffon doux ou du papier essuie-tout. 
ATTENTION  !  N'employer  jamais  de  produits  décapants, 
abrasifs,  ni  de  dissolvants.  Employer  seulement  des  produits 
adaptés au nettoyage des meubles. 
INFORMATION ! Cher client, en cas de pièce manquante, 
indiquer le sur la notice de montage et renvoyer-la à votre 
revendeur. 

 
- TR -      MOBILYANIZIN DOGRU KULLANIMI ICIN 

 

Yumusak kuru bir bezle tozunu aliniz. 
Daha iyi bir temizlik gerektigi hallerde nemli bir bez kullaniniz 
ve ardindan kuru bir bezle urununuzu kurulayiniz. Ve ardindan 
kuru bir bezle urununuzu kurulayiniz. Metal ve cam parcalari 
silmek icin uygun temizleyiciler kullanabilirsiniz.Sonra kuru bir 
bezle siliniz. Cam parcalar  gazete kag d  ile siliniz. 
DIKKAT!!!  Sert temizleyiciler, deterjanlar, incelticiler 
kullanmayiniz. Sadece mobilyaya uygun temizleyiciler kullaniniz. 
ONEMLI  NOT! Eksik parca olmasi halinde montaj kilavuzunda 
eksik olan parcayi isaretleyiniz ve satin aldiginiz yere danisiniz. 
 

- ES - INDICACIONES PARA UN USO ADECUADO 
DEL MUEBLE 

Use un paño suave y seco para quitarle el polvo. 
Si quiere sacar brillo utilice un paño húmedo y después use otro 
paño para secarlo. Las partes metálicas o cristales límpielas con 
cualquier detergente apropiado para conseguir brillo. Después 
limpie las partes metálicas con un paño seco y los cristales con 
una toalla de papel. 
ATENCIÓN  ! Nunca use limpiadores, detergentes o disolventes 
duros. Use solamente productos especiales para muebles. 
INFORMACIÓN ! Estimado cliente, si le falta alguna pieza, 
márquela con una cruz en las instrucciones de montaje y envíela 
al vendedor. 

 

- P -     INDICAÇOES PARA UM USO ADEQUADO                                                                        
DO MÓVEL 

Use um pano suave e seco para limpar o pó. 
Se quiser mais brilho utilize um pano húmido e depois outro 
pano para secar. As partes metálicas e com vidro limpe-as com 
qualquer detergente apropriado para conseguir brilho. Depois 
limpe as partes metálicas com um pano seco e as partes com 
vidro com uma toalha de papel. 
ATENÇAO!  Nunca  use  produtos  de limpeza,  detergentes  ou 
dissolventes duros. Use apenas produtos indicados para móveis. 
INFORMAÇAO!  Estimado  cliente,  se  faltar  alguma  peça, 
marque com uma cruz nas instruçoes de montagem e envie para 
um vendedor. 
 
- SLO -               NASVETI ZA NEGO POHIŠTVA. 
 

Prosimo, pohištva uporabljajte skladno z navodili: za iš enje 
uporabite isto in suho krpo. Pri temeljitem iš enju pohištva 
uporabite vlažno krpo in jih nato obrišite do suhega.
Bleš e i in stekleni deli istiti z dostopni sredstvi za obnovo 
prvotnega sijaja.  Nato metal obrišite s suho krpo, pa steklo 
polirate mehkim, brezprašnim papirjem.
POZOR!  Ne uporabljajte grobih, abrazivnih istil, neznanih 
detergentov, razen jasno ozna enih za ta namen.  
INFORMACIJA!  Dragi klienti, e so bili v paketu manjkajo i 
elementi, jih izberite in s križem ozna ite na navodilu za montažo 
in sporo ite prodajalcu.  

- NL - TIPS VOOR HET GEBRUIK  VAN HET 
MEUBELSTUK 

Gebruik een zachte droge stofdoek om het meubel af te stoffen. 
Als het meubel meer opgepoetst moet worden, gebruik dan een 
een natte doek, en wrijf daarna het meubel droog. Metalen en 
glazen  delen kunnen afgewassen  worden  met  detergenten  die 
voor deze geschikt zijn. Nadien wrijvt u de metalen delen met 
een  droge  stofdoek  droog.  De  glazen  delen  kan  u  met  een 
papieren doek droog wrijven. 
OPGELET !              Gebruik nooit ruwe schoonmaakmiddelen, 
detergenten of solventen. Gebruik enkel speciaal voor meubels 
ontwikkelende zachte middelen. 
INFORMATIE !              Beste klant, als een element manco is, 
markeer het dan op de assemblage instructies en zend het terug 
naar de verkoper. 
 
- SRB -         UPUTSTVA ZA UPORABU 

 

Prilikom iš enja koristite suvu i meku krpu za prašinu. Ukoliko 
se nameštaj treba detaljnije o istiti, upotebite vlažnu krpu za 
prašinu, a nakon toga obrišite nameštaj suvom krpom. 
Metalne i staklene delove nameštaja istite bilo kakvim 
primerenim deterdžentom kako bi mu vratili sjaj. Nakon toga 
obrišite  metalne  delove  suvom  krpom,  a  staklene  papirnatim 
ubrusom.. 
UPOZORENJE!  Ne  koristite  oštra  i  hrapava  sredstva  za 
brisanje  kao  ni  jake  deterdžente.  Upotrebite  blaga  sredstva 
primerena iš enju nameštaja. 
VAŽNO! Ukoliko ustanovite da u pakovanju nedostaje neki deo, 
obeležite Ga krsti em na uputstvima za sastavljanje i pošaljite ih 
Vašem prodavcu. 
 
- RO -                INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE 

 

Pentru stergerea prafului folositi o laveta uscata. 
Daca mobila dvs. necesita o curatire stergeti suprafetele in cauza 
cu o lavetausor umezita urmand apoi sa o stergeti cu una uscata. 
Pentru  curatarea  suprafetelor  metalice  sau  a  celor  din  sticla 
folositi doar solutii de curatare uzuale pe care le gasiti in comert 
dupa care metalul se sterge cu o laveta uscata iar suprafetele de 
sticla cu prosoape de hartie. 
ATENTIE  ! Nu folositi solutii chimice abrazive sau spray-uri, 
exceptand  cele  pentru  lustruit  mobila  sau  care  se  utilizeaza 
pentru curatarea sticlei. 
INFORMARE ! In cazul in care la montaj va lipseste una din 
piese sau gasiti o piesa defecta (lovita) insemnati componenta pe 
instructiunile de montaj si inmanati-o vanzatorului. 

- HR -               UPUTSTVA ZA UPORABU 
 

Prilikom iš enja koristite suhu i meku krpu za prašinu. Ukoliko se 
namještaj treba detaljnije o istiti, upotrijebite vlažnu krpu za 
prašinu, a nakon toga obrišite namještaj suhom krpom. 
Metalne  i  staklene  dijelove  namještaja  istite  bilo  kakvim 
primjerenim deterdžentom kako bi mu vratili sjaj. Nakon toga 
obrišite metalne dijelove suhom krpom, a staklene papirnatim 
ru nikom. 
UPOZORENJE!  Ne  koristite  oštra  i  hrapava  sredstva  za 
brisanje  kao  ni  jake  deterdžente  i  otapala.  Upotrijebite blaga 
sredstva primjerena iš enju namještaja. 
VAŽNO! Ukoliko ustanovite da u pakiranju nedostaje neki dio, 
obilježite ga križi em na uputstvima za sastavljanje i pošaljite ih 
Vašem prodava u. 
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